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RIIGI TEATAJA
Nr. 8. 28. jaanuaril 1936. Nr. 8.

Art. 50. Veeteede valitsuse teenijate ja tööliste preemiate ja lisatasu seaduse

muutmise seadus.

51. Rahvusvahelise konventsiooni pornograafiliste väljaannete liikumise ja

nendega kauplemise vastu võitlemiseks kinnitamise seadus.

— Konventsioon.

52. Otsus Eestis arendatavate tõuhobuste tõugude kindlaksmääramisest.

53. Siseministri eeskiri kriminaalkomissaride ja abikomissaride politsei

vormiriietuse kandmise kohta.

54. Töötülide lahendamise komisjoni liikmete ja ekspertide tasu ja päeva-

ning sõidurahade määrus.

55. Telefonimäärustiku § 111 ja 162 muutmise määrus.

56. Valga linna 1936 a. maksumäärad.

Antud Riigivanema poolt dekreedina 22. jaanuaril 1936.

Veeteede valitsuse teenijate ja tööliste preemiate ja lisatasu seaduse

(RT 60 — 1935) § 2 muudetakse ning pannakse maksma järgmises redaktsioo-
nis:

I.

§2. Makstavad preemiad ja lisatasud ühe kuu jooksul ei või ületada

50% preemia- või lisatasusaaja kuupalgast. See eeskiri ei ole maksev tükitöö-
tasude, tükitöötasu alusel arvutatavate lisatasude ning tuukrite ja kraanajuhtide
kohta.

50. Veeteede valitsuse teenijate ja tööliste preemiate ja lisatasu

seaduse muutmise seadus.
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II.

Käesolev seaduse muudatus loetakse maksvaks alates 1. aprillist 1935.

Tallinnas, 22. jaanuaril 1936.

К. P ä t s

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

O. Sternbeck
Teedeminister.

Antud Riigivanema poolt dekreedina 22. jaanuaril 1936.

§ 1. Tunnustada kinnitatuks Genfis 12. septembril 1923. a. allakir-

jutatud Rahvusvaheline konventsioon pornograafiliste väljaannete liikumise

ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

§2. Avaldada ühes käesoleva dekreediga konventsiooni eestikeelne

tõlge.

Tallinnas, 22. jaanuaril 1936.

K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

Jul. Seljamaa
Välisminister.

Albaania, Saksa, Austria, Belgia, Brasiilia, Briti Impeerium (Lõuna-
Aafrika Uniooniga, Uue-Meremaaga, Indiaga ja Iiri Vaba Riigiga), Bulgaaria,
Hiina, Kolumbia, Kosta-Rika, Kuuba, Taani, Hispaania, Soome, Prantsuse,
Kreeka, Haiti, Honduuras, Ungari, Itaalia, Jaapan, Läti, Leedu, Luxembourg,
Monako, Panama, Hollandi, Pärsia, Poola (Danzigiga), Portugal, Rumeenia,
Salvador, Serblaste, Kroaatlaste ja Sloveeniaste Kuningriik, Siiam, Šveits,
Cehhoslovakkia, Türgi ja Uruguai:

Soovides võrdselt pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võimalikult edukalt võidelda,

Võtnud vastu Prantsuse Vabariigi Valitsuse kutse võtta osa Rahvaste-
liidu algatusel Genfis 31. augustil 1923. a. kokkukutsutud konverentsist 1910 a.

51. Rahvusvahelise konventsiooni pornograafiliste väljaannete
liikumise janendegakauplemise vastu võitlemiseks kinnitamise seadus.

Rahvusvaheline konventsioon pornograafiliste väljaannete liikumise

ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.



väljatöötatud konventsiooni kava ning üksikute riikide poolt esitatud märkuste

läbivaatamiseks, samuti konventsiooni lõpliku teksti väljatöötamiseks ning alla-

kirjutamiseks,

Nimetasid seks otstarbeks täisvolinikkudeks:

Albaania Ülemnõukogu President :

Hr. B. Blinishti, Rahvasteliidu juurde määratud AlbaaniB
Sekretariaadi juhataja.

Saksa Riigi President:

Hr. Gottfried Aschmann’i, saatkonnanõunik, Saksa konsulaadi

juhataja Genfis.

Austria Vabariigi President:

Hr. Emeric PflügPi, minister-resident, Föderaalse Valitsuse esin-

daja Rahvasteliidu juures.

Tema Majesteet Belglaste Kuningas:
Hr. Maurice Dullaert’i, delegaat Rahvusvahelisel Konverentsi ]

pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu

võitlemiseks.

Brasiilia Ühendriikide Vabariigi President:

Dr. Afranio de Mello Franco, Brasiilia delegatsiooni esimees
Rahvasteliidu neljandal Täiskogul.

Tema Majesteet Ühendatud Kuningriigi ja Iirimaa ning Briti Mereta-

guste Dominioonide Kuningas, India Keiser:

Sir Archibald Bodkin’i, ülemprokurör, delegaat Rahvusvahelisel
Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.

Hr. S. W. Harris’i, С. В., С. V. O., Briti delegatsiooni tehniline
nõunik nimetatud Konverentsil ja

Lõuna-Aafrika Uniooni eest:

Väga Aulise Lord Parmoor’i, Briti Impeeriumi esindaja Rahvas-
teliidu Nõukogus.

Uue-Meremaa Dominiooni eest:

Aulise Sir James Allen’i, К. С. В., Uue-Meremaa ülemkomissar
Ühendatud Kuningriigis.

India eest:

Sir Prabhashankar D. Pattani, К. С. I. E.
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Iiri Vaba Riigi eest:

Hr. Michael Mac White’i, Vaba Riigi esindaja Rahvasteliidu

juures.
Tema Majesteet Bulgaariaste Kuningas:

Hr. Ch. Kalfoff’i, välisminister, Bulgaaria esimene delegaat
Rahvasteliidu neljandal Täiskogul.

Hiina Vabariigi President:
Hr. Tcheng Loh, erakorraline saadik ja täievoliline minister
Prantsuse Vabariigi Presidendi juures; delegaat Rahvusvahelisel
Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.

Kolumbia Vabariigi President:
Hr. Francisco Jose Urrutia, erakorralinesaadik ja täievoliline minis-

ter Šveitsi Föderaalnõukogu juures; delegaat Rahvusvahelisel
Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.

Kosta-Rika Vabariigi President:
Hr. Manuel M. de Peralta, erakorraline saadik ja täievoliline
minister Prantsuse Vabariigi Presidendi juures; delegaat Rahvus-
vahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja
nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Kuuba Vabariigi President:
Hr. Cosme de la Torriente у Peraza, senaator; Kuuba dele-

gatsiooni esimees neljandal Rahvasteliidu Täiskogul; delegaat
Rahvusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liiku-
mise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Tema Majesteet Taani Kuningas:
Hr. A. Oldenburg’i, erakorraline saadik ja täievoliline minister

Šveitsi Föderaalnõukogu juures, Taani esindaja Rahvasteliidu

juures; delegaat Rahvusvahelisel Konverentsil pornograafiliste
väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Tema Majesteet Hispaania Kuningas:
Hr. E. de Palacios’i, erakorraline saadik ja täievoliline minister
Šveitsi Föderaalnõukogu juures, delegaat Rahvusvahelisel Konve-
rentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise
vastu võitlemiseks.

Soome Vabariigi President:
Hr. Urho Toivola, Soome saatkonna sekretär Pariisis.

Prantsuse Vabariigi President:
Hr. Gaston Des champs, Parlamendi liige; esimees Rahvusvahe-

lisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.
Hr. J. Hennequin’i, audirektor Siseministeeriumis; asetäitja
delegaat nimetatud Konverentsil.

Tema Majesteet Kreeklaste Kuningas:
Hr. N. Politis’i, endine välisminister, delegaat Rahvusvahelisel
Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nende kaup-
lemise vastu võitlemiseks.
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Hr. D. E. Castorkis’i, endine kriminaalasjade direktor Kohtu-

ministeeriumis; asetäitja delegaat nimetatud Konverentsil.

Haiti Vabariigi President:
Hr. Bonamy, erakorraline saadik ja täievoliline minister Prantsuse

Vabariigi Presidendi juures; delegaat Rahvusvahelisel Konverent-
sil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise
vastu võitlemiseks.

Honduurase Vabariigi President:
Hr. Carlos Gutierrez’i, charge d’AfFaires Pariisis; delegaat nel-

jandal Rahvasteliidu Täiskogul.

Tema Hiilgavaim Kõrgus Ungari Valitseja:
Hr. Zoltan Baranyai, Ungari Kuningliku Sekretariaadi juhataja
Rahvasteliidu juures; delegaat Rahvusvahelisel Konverentsil

pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu

võitlemiseks.

Tema Majesteet Itaalia Kuningas:
Hr. Stefano Cavazzoni, Parlamendi liige; delegaat Rahvusvahe-
lisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.

Tema Majesteet Jaapani Keiser :

Hr. Y. Sugimura, Jaapani Rahvasteliidu Büroo abijuhataja
Pariisis.

Läti Vabariigi President:
Hr. Julijs Feldmans’i, Rahvasteliidu Osakonna juhataja Välis-

ministeeriumis; delegaat Rahvusvahelisel Konverentsil porno-
graafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu võit-
lemiseks.

Leedu Vabariigi President:
Hr. Ignace Jonynas’i direktor Vähsministeeriumis; delegaat
Rahvusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liiku-
mise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Tema Kuninglik Kõrgus Luxembourgi Suurhertsoginna:
Hr. Charles Vermaire’i, Suurhertsogiriigi konsul Genfis; dele-

gaat Rahvusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete
liikumise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Tema Hiilgavaim Kõrgus Monako Vürst:
Hr. Rodolphe Elles-Privat’i, Vürstiriigi asekonsul Genfis;
delegaat Rahvusvahelisel konverentsil pornograafiliste väljaannete
liikumise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Panama Vabariigi President:
Hr. R. A. Amador’i, charge d’Affaires Pariisis; delegaat Rahvaste-
liidu neljandal Täiskogul.

Tema Majesteet Hollandi Kuninganna:
Hr. A. de Graaf’i, valgete orjadega kauplemise vastu võitlemise
Hollandi komitee esimees; delegaat Rahvusvahelisel Konverentsil

pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu

võitlemiseks.



Tema Keiserlik Majesteet Pärsia Shah:
Tema Kõrgus Prints Mirza Riza Kahn Arfa-ed-Dovleh’i,
Keiserliku Valitsuse esindaja Rahvasteliidu juures; delegaat Rah-
vusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise

ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Poola Vabariigi President:
Hr. F. SokaPi, töö-peainspektor; delegaat Rahvusvahelisel Kon-
verentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauple-
mise vastu võitlemiseks.

Danzigi Vabalinna eest:

Hr. J. Modzelevski, erakorraline saadik ja täievoliline minister
Šveitsi Föderaalnõukogu juures.

Portugali Vabariigi President:
Hr. dr. Augusto C. d’Almeida Vasconcellos Correia, täie-
voliline minister; delegaat Rahvusvahelisel Konverentsil porno-

graafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu võit-

lemiseks.
Tema Majesteet Rumeenia Kuningas:

Hr. N. P. Comnene, erakorraline saadik ja täievoliline minister
Šveitsi Föderaalnõukogu juures.

Salvadori Vabariigi President:
Hr. J. G. Guerrero, erakorraline saadik ja täievoliline minister
Prantsuse Vabariigi Presidendi ja Tema Majesteedi Itaalia Ku-

ninga juures; delegaat Rahvasteliidu neljandal Täiskogul.
Tema Majesteet Serblaste, Kroaatlaste ja Sloveeniaste Kuningas:

Hr. dr. Milutin Jovanovitch’i, erakorraline saadik ja täievoliline

minister Šveitsi Föderaalnõukogu juures; delegaat Rahvusvahelsel
Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.

Tema Majesteet Siiami Kuningas:
Tema Hiilgavaim Kõrgus Prints Damras Damrong’i, delegaat
Rahvusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liiku-
mise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Šveitsi Föderaalnõukogu :

Hr. Ernest Beguin’i, saadik Riikide Nõukogus; delegaat Rah-
vusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise

ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.

Cehhoslovakkia Vabariigi President:
Hr. dr. Robert Flieder’i, erakorraline saadik ja täievoliline mi-

nister Šveitsi Föderaalnõukogu juures; delegaat Rahvusvahelisel

Konverentsil pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega
kauplemise vastu võitlemiseks.

Türgi Vabariigi President:

Ruchdy Bey, charge d’Affaires Bernis.

Uruguai Vabariigi President:
Hr. Benjamin Fernandez у Medina, erakorraline saadik ja
täievoliline minister Tema Majesteedi Hispaania Kuninga juures;
delegaat Rahvusvahelisel Konverentsil pornograafiliste väljaannete
liikumise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.
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Kes pärast oma heas ja nõutud vormis leitud täisvolituste esitamist ja
1910. a. 4. mai Konverentsi Lõppakti ja Kokkuleppe teatavaks võtmist leppisid
kokku järgmistes eeskirjades.

Artikkel I.

Kõrged leppeosalised lepivad kokku võtma tarvitusele kõik abinõud, et

avastada, jälgida ja karistada iga isikut,kes süüdi mõnes alljärgnevas loendatud

tegudest, ja otsustavad vastavalt:

Tunnustada karistatavaks teoks:

1) pornograafiliste kirjutiste, joonististe, gravüüride, maalide, trükitööde,
kujutiste, kuulutuslehtede, embleemide, ülesvõtete, kinofilmide või muude

pornograafiliste esemete valmistamise või pidamise müügiks, levitamiseks või

avalikuks väljapanekuks;
2) nimetatud kirjutiste, joonististe, gravüüride, maalide, trükitööde,

kujutiste, kuulutuslehtede, embleemide, ülesvõtete, kinofilmide või muude

pornograafiliste esemete sisse-, edasi- või väljavedamise või sisse-, edasi- või

väljavedamise korraldamise ülalnimetatud otstarbed;

3) nendega kauplemise, ka salaja, kõigi nendega kuidagi ühenduses
olevate toimingute teostamise, nende levitamise, avalikult väljapanemise
või nende laenutamisega kutseliselt tegutsemise;

4) kellestki ühel ülalloendatud karistatavate toimingute alal tegutsevast
isikust ükskõik mil viisil kuulutamise või teatamise kõnesoleva karistatava
liikumise või kauplemise soodustamiseks; kuulutamise või teatamise, kuidas

ja kelle kaudu võib, kas otsekohe või kaudselt, muretseda nimetatud kirjutisi,
joonistisi, gravüüre, maale, trükitöid, kujutisi, kuulutuslehti, embleeme, üles-

võtteid, kinofilme või muid pornograafilisi esemeid.

Artikkel II.

Mõne artiklis I ettenähtud süüteo teostanud isikud vastutavad selle lep-
peosalise maa kohtu ees, kus on teostatud süütegu või üks teda moodustavaist
elementidest. Samuti on nad vastutavad, kui maa seadused seda lubavad, selle

leppeosalise maa seaduste ees, kelle kodakondsusse nad kuuluvad, kui nad
sealt leitakse, ja seda isegi siis, kui süütegu moodustavad elemendid on teos-

tatud väljaspool tema territooriumi.
Kuid igal leppeosalisel on õigus tarvitusele võtta non bis in idem

põhimõtet vastavalt tema seadustes ettenähtud määrustele.

Artikkel III.

Käesolevas konventsioonis ettenähtud süütegude kohta käivate erinõuete
edasitoimetamist teostatakse:

1) kohtuvõimudevahelise otsese suhtluse kaudu;
2) või paluva riigi diplomaatilise või konsulaaresindaja kaudu riigis,

kelle poole palvega pöördutakse. See esindaja saadab erinõude vahetult kom-
petentsele või palutava riigi valitsuse poolt määratud kohtuvõimudele ja saab
sellelt võimult vahetult dokumendid, mis tõendavad erinõude täitmist.

Mõlemal juhul saadetakse erinõude ärakiri alati ka selle riigi kõrgemale
ametivõimule, kelle poole erinõudega pöördutakse;
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3) või diplomaatilisel teel.

Iga leppeosaline teatab kõigile teistele leppeosalistele adresseeritud tea-

daandega ülaltähendatud edasiande viisi või viisid, mida ta lubab selle leppe-
osalise erinõuete suhtes.

Kõik ühenduses käesoleva artikli punktide 1 ja 2 edasiandeviisidega tek-
kivad raskused lahendatakse diplomaatilisel teel.

Vastupidisekokkuleppe juhtumvälja arvatud, peab erinõueredigeeritama
selle ametivõimu keeles, kelle poole palvega pöördutakse, või keeles, mille
kohta mõlema huviosalise riigi poolt kokku lepitud, või tal peab olema kaasas

tõlge ühes neist kahest keelest, mis õigeks tunnustatud paluva riigi mõne

diplomaatilise või konsulaaresindaja poolt või palutava riigi mõne vannutatud

tõlgi poolt.
Erinõuete täitmisel ei tasuta mingisuguseid makse või kulusid.

Käesolevas artiklis ei tule midagi tõlgitseda kohustusena leppeosaliste
poolt võtta oma kohtutes tarvitusele karistatavate tegude suhtes tõendamis-
viise, mis pole kooskõlas nende seadustega.

Artikkel IV.

Leppeosalised, kelle seadused praegu ei ole küllaldased käesoleva kon-
ventsiooni jõustamiseks, kohustuvad tarvitusele võtma või oma seadusandlus-
tele esitama seks tarvilikud abinõud.

Artikkel V.

Leppeosalised, kelle seadused praegu ei ole seks küllaldased, lepivad
kokku võtma neisse eeskirjad läbiotsimiste toimetamiseks kohtades, milledest
võib oletada, et seal valmistatakse või asub mõnel artiklis I nimetatud otstarbel
või nimetatud artikliga vastuolus olevaid kirjutisi, joonistisi, gravüüre, maale,
trükitöid, kujutisi, kuulutuslehti, embleeme, ülesvõtteid, kinofilme või muid

pornograafilisi esemeid, ja samuti ka eeskirjad nende äravõtmiseks, konfis-
keerimiseks ja hävitamiseks.

Artikkel VI.

Leppeosalised lepivad kokku, et artikli I eeskirjade vastu eksimisel, mis

teostatud mõne leppeosalise territooriumil, siis kui võib oletada, et süüteo ese-

med on valmistatud mõne teise leppeosalise territooriumil või on sealt sisse

veetud, teatab 1910 a. 4. mai kokkuleppe alusel seks määratud ametivõim viibi-
mata asjaolud kõnesoleva teise leppeosalise ametivõimule ning saadab ühtlasi
temaletäielikud andmed, et võimaldada tal tarvitusele võtta vajalikke abinõusid.

Artikkel VII.

Käesolev konventsioon, mille prantsus- ja ingliskeelne tekst loetakse
mõlemad maksvaks, kannab tänast kuupäeva ja on avatud kuni 31. märtsini
1924 allakirjutamiseks igale Konverentsil esindatud riigile, igale Rahvaste-
liidu liikmele : a igale riigile, kellele Rahvasteliidu Nõukogu saadab seks ots-

tarbeks käesoleva konventsiooni ühe eksemplari.

Artikkel VIII. f
Käesolev konventsioon kuulub ratifitseerimisele. Ratifikatsioonikirjad

saadetakse Rahvasteliidu Peasekretärile, kes selle deponeerimisest teatab otse-

kohe konventsioonile allakirjutanud Rahvasteliidu liikmeile, samuti ka teistele
allakirjutanud riikidele.
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Rahvasteliidu Peasekretär saadab viibimata Prantsuse Vabariigi Valit-
susele tõendatud ärakirja igast aktist, mis käib käesoleva konventsiooni kohta.

Vastavalt Rahvasteliidu lepingu artikli 18 eeskirjadele registreerib
Peasekretär käesoleva konventsiooni selle jõustumise päeval.

Artikkel IX.

Iga Konverentsil esindatud riik, kes konventsioonile pole alla kirjutanud,
iga Rahvasteliidu liige ja iga riik, kellele Rahvasteliidu Nõukogu seks otstarbeks
on saatnud ühe eksemplari, võib ühineda käesoleva konventsiooniga alates

31. märtsist 1924. a.

See ühinemine teostatakse Rahvasteliidu Peasekretärile Sekretariaadi
arhiividesse deponeerimiseks saadetud dokumendiga. Peasekretär teatab

viibimata sellest deponeerimisest kõigile konventsioonile allakirjutanud Rah-

vasteliidu liikmeile ja muudele allakirjutanud riikidele.

Artikkel X.

Käesoleva konventsiooni ratifitseerimisega või temaga ühinemisega on

täieõiguseliselt ja ilma erilise teadaandeta seoses täieline ühinemine 1910. a.

4. mai kokkuleppega, mis jõustub samal kuupäeval, mil konventsioon ise, rati-
fitseeriva või ühineva riigi või Rahvasteliidu liikme kogu territooriumil.

Kuid eelmine eeskiri ei tühista ülalnimetatud 4. mai 1910.a. kokkuleppe
artiklit IV, mis jääb jõusse juhul, kui mõni riik peaks eelistama ühinemist
ainult selle kokkuleppega.

Artikkel XI.

Käesolev konventsioon jõustub 30. päeval pärast ratifikatsioonikirja
kättesaamist Rahvasteliidu Peasekretäri poolt.

Artikkel XII.

Käesoleva konventsiooni võib üles Öelda Rahvasteliidu Peasekretärile
aadressitud kirjaliku teadaandega. Ülesütlemine jõustub üks aasta pärast
kuupäeva, mil Peasekretär ta kätte saanud, ja on maksev ainult ülesütleva Rah-
vasteliidu liikme või riigi kohta.

Rahvasteliidu Peasekretär teatab konventsioonile allakirjutanud või

temaga ühinenud igale Rahvasteliidu liikmele ja teistele allakirjutanud ja ühi-
nenud riikidele kõigist saadud ülesütlemistest.

Käesoleva konventsiooni ülesütlemisega ei ole iseenesest täieõiguseliselt
seotud samaaegne 1910.a. 4. mai kokkuleppe ülesütlemine, kui see ei ole eriti
nimetatud teadaande aktis.

Artikkel XIII.

Iga Rahvasteliidu liige või allakirjutanud või ühinev riik võib deklaree-
rida, et tema allkiri või tema ühinemine ei käi kas kõigi või mõne tema protek-
toraadi, asumaa, meretaguse valduse või tema suveräniteedi või võimu all
oleva territooriumi kohta, ning võib hiljem ühineda eraldi mõne oma protek-
toraadi, asumaa, meretaguse valduse või territooriumi nimel, mis erandatud
selle deklaratsiooniga.

Ülesütlemist võib samuti teostada eraldi iga protektoraadi, asumaa, mere-

taguse valduse või tema suveräniteedi või võimu all oleva territooriumikohta;
selle ülesütlemise kohta maksavad artikli XII eeskirjad.
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Artikkel XIV.

Rahvasteliidu Peasekretär peab erilist nimekirja, mis näitab, missugused
leppeosalised on konventsioonile alla kirjutanud, selle ratifitseerinud, sellega
ühinenud või tema üles öelnud. See nimekiri on avatud igal ajal teadete saa-

miseks Rahvasteliidu liikmetele või teistele allakirjutanud või ühinenud riiki-

dele. Seda avaldatakse nii tihti kui võimalik.

Artikkel XV.

Kõik tüliküsimused, mis võiksid tekkida leppeosaliste vahel käesoleva
konventsiooni tõlgitsemisel või selle maksmapanemisel, kui neid pole või-
malik lahendada otsekoheste läbirääkimiste kaudu, esitatakse otsustamiseks
Alalisele Rahvusvahelisele Kohtukojale. Kui leppeosalised, kellede vahel
tekib tüliküsimus või üks neist ei ole Alalise Rahvusvahelise Kohtukoja
kohta käivale allakirjutamise protokollile alla kirjutanud või seda omaks

tunnustanud, esitatakse tüliküsimus poolte valikul, kas Alalisele Rahvus-
vahelisele Kohtukojale või mõnele vahekohtule.

Artikkel XVI.

Kui viis allakirjutanud või liitunud leppeosalist paluvad käesoleva

konventsiooni revideerimist, peab Rahvasteliidu Nõukogu kokku kutsuma
konverentsi. Igal juhul võtab Nõukogu iga viie aastase perioodi möö-

dumisel kaalumisele selle kokkukutsumise võimaluse.

Selle tõenduseks on ülalnimetatud täisvolinikud käesolevale konvent-
sioonile alla kirjutanud.

Tehtud Genfis kaheteistkümnendal septembril üks tuhat üheksasada
kakskümmend kolm, kahes algeksemplaris, milledest üks jääbhoiule Rahvaste-
liidu arhiividesse ja teine jääb hoiule Prantsuse Vabariigi Valitsuse arhiividesse.

Albaania В. В1ini s h t i.

Saksamaa Gottfried Aschmann. (Ratifitseerimise tingimusel)
Austria Ad referendum, E. Pflügl.

Belgia Maurice Dullaert.

Brasiilia Afranio’ de Mello Franco.

Briti Impeerium Teatan, et minu allkiri ei käi mõne Tema Briti Majes-
teedi suveräniteedi Või võimu all oleva asumaa, mere-

taguse valduse, protektoraadi või territooriumi kohta.
A. H. В. A. H. Bodkin, S. W. Harris.

LÕuna-Aafrika
Unioon P a r m о о r.

Uus Meremaa J. Allen.
Minu allkiri käib ka mandaadi aluse territooriumi
Lääne-Samoa kohta. J. A.

India Prabhashankar D. Pa 11 an i.

Iiri Vaba Riik Michael Mac White.

Bulgaaria Ch. К a 1f о ff.

Hiina Tcheng L о h.
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Kolumbia Hiljem parlamendi poolt kinnitamise reservatsiooniga.
Francisco Jose U r r u t i a.

Kosta-Rika Ad referendum, Manuel M. de Peralta.

Kuuba Cosme de la T о r r i e n t e.

Taani Alla kirjutades Rahvusvahelise Konverentsi poolt välja-
töötatud pornograafiliste väljaannete kohta käivale

konventsioonile, deklareerin mina, allakirjutaja, Taani
Valitsuse delegaat, artikli 4-da kohta (vt. artikkel

I) järgmist: Taani õiguse määruste järgi on karistatavad
vaid artiklis üks nimetatud toimingud, kui nad on ette

nähtud Taani Kriminaalkoodeksi artiklis 184 mis karis-
tab igaühte, kes avaldab mõne pornograafilise kirju-
tuse, kes laseb müügüe, jagab välja, levitab teisel viisil
või paneb avalikult välja pornograafilisi pilte. Edasi
tuleb märkida, et Taani seadused ajakirjanduse kohta
sisaldavad erimäärusi isikute kohta, keda võib jälitada
ajakirjanduse süütegude eest. Neid määrusi kohalda-
takse artiklis 184 ettenähtud toimingute kohta niivõrd,
kui neid toiminguid võib lugeda ajakirjanduse süü-

tegudeks. Taani seaduste tarvitamise suhtes nende

punktide kohta arvatavasti peatse Taani Kriminaal-
koodeksi revideerimiseni. A. O. A. Oldenburg.

Hispaania Emilio de P a 1 a c i о s.

Soome Urho T о i v о 1 a.

Prantsusmaa Gaston Deschamps. J. Hennequin.
Kreeka N. Politis. D. E. Ca s torkis.

Haiiti M. В о n a m y.

Honduras Adreferendum. Carlos Gutierrez.

Ungari Dr. Zoltan Baranyai.
Itaalia Cavazzoni S t e fa n o.

Jaapan Y. Sugimura. Alla kirjutades rahvusvahelisele
konventsioonile pornograafiliste väljaannete liikumise

ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks, mina, alla-

kirjutaja deklareerin, et minu allkiri ei kohusta For-

moosat, Koreat, Kwantungi renditerritooriumi, Kara-
futot ega Jaapani mandaadi all olevaid territooriume

ning et artikli 15-da määrused ei puuduta Jaapani
kohtuvõimu poolt Jaapani seaduste ja dekreetide tar-

vitusele võtmisega seotud toiminguid.
Läti J. Feldmans.

Leedu lg. J о n у n a s.

Luxembourg Ch. G. Vermaire.

Monako R. Elles-Privat.

Panama R. A. Amador.
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Hollandi A. de Graaf.

Pärsia Prints Arfa-ed-Dovleh (ad referendum).
Poola F. Sõkal.

Danzigi Vaba-

linn J. Modzelewski.

Portugal Augusto de Vasconcellos.

Rumeenia N. P. Comnene.

Salvador J. Gustavo Guerrero.

Serblaste,
Kroaatide ja
Sloveenide Ku-

ningriik M. Jovanovitch.

Siiam Siiami Valitsus jätab enesele täieliku õiguse maksma

panna käesoleva konventsiooni eeskirju Siiamis viibi-
vate välismaalaste kohta, kooskõlas põhimõtetega, mis
maksvad Siiami seaduste tarvitamise kohta välismaa-
laste suhtes. Damr a s.

Šveits E. Beguin.
Cehoslovakkia Dr. Robert F1ie d e r.

Türgi R u c h d y.

Uruguai B. Fernandez у Medina.

1. Tunnustada Põllutööministeeriumi poolt kindlaks määratavates piir-
kondades ja ulatuses arendatavateks hobusetõugudeks:

eesti, tori, ardenni, inglise täisverd, orlovi ja ameerika traavli tõug.

2. Määrata riikliku abirahaga arendatavateks hobusetõugudeks:
eesti, tori ja ardenni tõug, kelle kohta riiklikku toetust antakse Hobuse-

kasvatuse seaduse (RT 64 — 1935) § 23 ulatuses, ning
inglise täisverd, kelle kohta riiklikku toetust antakse ainult riigisugu-

täkkude hankimiseks.

Alus: Hobusekasvatuse seaduse § 1 (RT 64 — 1935).

Peaminister K. Päts.

Põllutööminister N. Talts.

Riigisekretär K. Terras.

52. Vabariigi Valitsuse otsus 22. jaanuarist 1936.
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Alus: Politseiasutuste kujundamise määruse § 80 (RT 177/178 — 1925) ja
Politsei vormiriiete kirjelduse lõppmääruste p. 7 (RT 11 —1935).

Kriminaalkomissarid ja abikomissarid võivad kanda Politsei vormi-
riiete kirjelduse (RT 11 — 1935) ja Siseministri eeskirja politsei vormiriiete

kirjelduse lähemate üksikasjade ja nende kandmiseviisi kohta (RT 93 — 1935)
nõuete kohaselt valmistatud vormiriideid alljärgnevatel alustel:

1) kriminaalkomissarid IX palgaastmes — vastavalt prefekti vormiriietu-
sele arvatud välja Tallinna-Harju prefekt;

2) kriminaalkomissarid XI palgaastmes — vastavalt abiprefekti vormi-

riietusele;

3) kriminaalkomissarid ja abikomissarid XIII ja XIV palgaastmes —

vastavalt I järgu politseikomissari vormiriietusele;

4) kriminaalkomissarid ja abikomissarid XVI ja XVII palgaastmes —

vastavalt II järgu politseikomissari vormiriietusele.

Kuue ja suvipluusi krae mõlemal otsal 10—15 mm kraeotsa lõikest kan-
navad kriminaalkomissarid ja abikomissarid kullavärvilisi ühendletud tähti
KrP (joonis).

Tallinnas, 16. jaanuaril 1936.

Siseminister K. Eenpalu.

Politseivalitsuse direktor Rich. Veermaa.

Antud Vabariigi Valitsuse poolt 22. jaanuaril 1936.

A 1 us: Töötülide lahendamise seaduse § 14 (RT 93 — 1935).

§ 1. Tasu makstakse töötülide lahendamise komisjoni liikmeile Kr. 7,5
komisjoni istungi eest, kusjuures juhul, kui ühe päeva jooksul on peetud mitu

istungit, loetakse tasuliseks ainult üks neist.

53. Siseministri eeskiri kriminaalkomissaride ja abikomissaride

politsei vormiriietuse kandmise kohta.

54. Töötülide lahendamise komisjoni liikmete ja ekspertide tasu

ja päeva- ning sõidurahade määrus.
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§2. Ekspertidele makstakse tasu Kr. 7,5 päevas.
§3. Väljasõitude puhul makstakse komisjoni liikmeile ja ekspertidele

päevaraha ja tasutakse sõidukulud.
1. Päevaraha makstakse neile, kes seisavad riigiteenistuses, oma amet-

konna ametisõitude krediidist Ametisõitude tasu seaduse (RT 33 — 1935)
alusel, teistele Kr. 4.— päevas Teedeministeeriumi vastavast krediidist.

2. Sõidukulud tasutakse riigiteenistuses seisjatele Ametisõitude tasu

seaduse (RT 33 — 1935) alusel oma ametkonna vastavast krediidist, teistele —

raudteel II klassi ja laevadel I klassi tariifi järgi, muil sõidukeil tegelikkude
kulude järgi Teedeministri kinnitusel.

Tallinnas, 22. jaanuaril 1936.

Peaminister K. Päts.

Teedeminister O. Sternbeck.

Riigisekretär К. T e r r a s.

Antud Teedeministri poolt 23. jaanuaril 1936.

Alus: Posti, telegraafi, telefoni ja raadio seaduse (RT 24 — 1930) § 12 p. 1.

I.

Telefonimäärustiku (RT 46 — 1935) § 111 ja 162 muudetakse ja pannakse
maksma järgmises redaktsioonis:

111. Ametikõnedeks loetakse kõned, mis tellitakse selle kõneliigi all

riigi- ja omavalitsusasutusis ja riigiettevõtteis ning nende asutuste ja ette-

võtete teenijate kortereis olevailt telefonelt. Ametikõnede pidamise õigus on

ka Eesti Pangal ja tema osakondadel.

Riigi- ja omavalitsuse ning riigiettevõtete teenijate korterite telefonelt
tellitud kõned loetakse ametikõnedeks ainult siis, kui vastav ametiasutis, riigi-
ettevõte või ametiisik tõestab, et need on peetud ametiasjus.

162. Kohaldamisele kuuluvad abonementmaksud abonentseadmete
koostise või kõnekohtade asukoha muutmisel või olukorra muutumisel kõne-
kohtade asukoha suhtes. Maksud kohaldatakse vastavalt uuele olukorrale,
arvates muudatuste tegemise või olukorra muutumise päevast. Maksusummade
suurenemisel nõutakse puudujäägid täiendavalt sisse seadmete abonement-

maksuga tasutud aja lõpuni, vähenemisel aga arvatakse rohkemnõutud summad
ettemaksuks.

Postiametkonna teadmata kõnekohtadesse korraldatud lisaaparaadid
ja kontaktpesad ning lisaabinõud arvatakse maksu alla nende avastamise kuu

esimesest päevast.
H.

Käesolev määrus hakkab maksma 15. veebruarist 1936.

Tallinnas, 23. jaanuaril 1936.

Teedeminister O. Sternbeck.

Postivalitsuse direktor G. Ja 11 aja s.

55. Telefonimäärustiku § 111 ja 162 muutmise määrus.
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Valga linnavolikogult 28. novembril 1935 vastu võetud ja Majandus-
ministri resolutsiooniga 2. jaanuarist 1936 kinnitatud.

Nr. Maksu nimetus
Maksu Maksu

tus Märkused
suurus tahtajad määr

1 Maks kinnisvaradelt:

Maksu võetakse:

a) elumajadeta kruntide ja kau-

bandus- ja tööstusettevõtete ? po %—

on/
1- maiks, 1 %

väärtusest 2% n pool _ kuus

b) teiste kinnisvarade, nagu 15. sept.

elumajade j.n.e. puhtast sis-

setulekust 18%

2 Maks sõiduriistadelt ja
liikumisabinõudelt:

Jalgrattad abimootoriga . . . 6.— l. juuniks

Jalgrattad 2.—
„ g

Igasuguselt sõiduvankrilt ja saa- 5

11111 5
'

— 15' maiks 3 Kui hobune I

3 Maks hobustelt: J poolaastal tnüü-

Soidll- ja veovoorimeeste no- S napiirkonnast ära
bustelt 3.— 15. maiks ja g viidud või II

Eraisikute ja asutiste hobustelt 7.50 15- sept. -o poolaastal oste-

o tud, võetakse

"w maksu pooles
i3 suuruses.

4 Koeramaks 3.— 15. maiks о Ketis peetavaid
.23 ja Linnamaksu
“

seaduse § 98

g p. 1—5 tähenda-

0
tud koerad on

5 Maks kuulutustelt ja ■jg maksuvabad.

reklaamidelt: g T . , ,,g Linna kuulutuse-

a) kuulutuse- ja reklaamileh- « laudadele võib

tede väljapanemise õiguse jg välja panna ainult

eest linna kuulutuslaudadele Enne kuulu- >
he . samasisulise

Igalt kuulutuse- VOI rek- tüse voi rek-
reklaamilehe

laamilehe Vic m* või selle iaamilehtede | g“sf või

osalt 1 —

ules? anemist 2
reklaamilehti võib

alammäär ! 1 !'. '. 1*.- 3Ä |
b) liikuvatelt reklaamidelt uhe- - registreerimise

kordse demonstreerimise 's päevast arvates,

eest 5.— Loa saami- jg Iga järgmise nä-

d) alalistelt reklaamkastidelt või sel B\
dala v°i selle osa

kappidelt, reklaamtahvlitelt '3 maks pooies suu-

ja siltidelt, mis ettevõtetest w
ruses.

56. Valga linna 1936 a. maksumäärad.



Nr. Maksu nimetus
Maksu !f tus % Märkused
suurus tahta]ad määr

on eemale asetatud kuni
2 m 2 suuruseni 10.— 15. juuniks
igalt järgmiselt m 2

. . . .
5.—

e) ettevõtete juures asuvatelt
alalistelt reklaamsiltidelt ja
plakatitelt kuni х/2

m2 suu-

ruseni 1.50

igalt järgmiselt 1/ 2
m 2

. .
1.—

f) igasugustelt ajutistelt rek-

laamidelt nädalas
....

5.— Loa saamisel

alammäär 5.—

6 Lõbustu smа к s:

a) teatrietenduste, kontsertide,
plastikaõhtute ja maksuliste -Üll eЬ В
koosviibimiste piletite hin- « В « 8>

nast 10% g ||°, ?!
b) segaeeskavaga pidude, spor- jj, со «

“

dietenduste, kunsti-, majan- f |tj %
duslikkude ja muude näi- u *3 ,3

tuste ja loengute piletite 1 J
rnimasi iO /о Kolme päeva 2<» 2 §

d) näitemüükide, loteriide ja jooksul peale
n % %"g 2

nende pidude piletite hin- peo toimepa- Ц;> » |2 g .

nast, mille kavas ette nähtud nenust, valja g |« g «

tant, 900/ arvatud kl “ Slg
tants '. • /о no(j kes mak- v 2 2cp- —1 g

e) tantsu- ja näokattepidude, su ’tasuvad jg | J§> 3% 2
tsirkuse, akrobaadi, tasku- piletite regist-

o 14
kunsti ja muude sarnaste reerimisel. jjir м-| g |
etenduste piletitehinnast.

. 25% .§> §> ® 5

f) kinoetendustelt piletite hin- 2 1 0« £ gЙ 3 ScdЙ .5 >

nast: ;я § о—wа =з а

1. maist kuni 1. septembrini 12% g
1/5

2jj£ 6 J
1. septembrist kuni 1. maini 13% jg 8J«'g .2 c

g) välismaalaste artistide osa- g Ц |
võttel korraldatavate igasu- s g~1'g 2a "

guste pidude, vaatamata, kes i3 я §•§2 §jg
neid korraldab, piletite hin- 11 | g
nast 25%

Linna lõbustusmak-

sust on vabad:

a) kohalikkude seltside poolt
Lobustusmaksust

toimepandavad rahvaeten- kuulu siin üies

dused(teatrid) ja kontserdid, loetud asutiste

Art. 56 Nr. 8172



хт xii • Maksu Maksu
_

....
,

.

Nr. Maksu nimetus
... . ,

tus % Markused
suurus tahtajad määr

kui piletite hinnad ei tõuse ja organisatsioo-

üle 30 sendi; n%e Р°% kor"

b) koolipeod, mis koolide õppe- sud
• ma4ki_

nõukoguvõi hoolekogupoolt peod.’
õpilaste või koolide toetu-

seks linna koolivalitsuse
nõusolekul toime pannakse

d) teaduslikud loengud;
e) Valga Vab. tuletõrje seltsi

peod;
f) vigastatud sõjameeste ühin-

gu Valga osakonna peod, kui
need oma kasuks toime pan-
nakse;

g) kaitseliidu Valga maleva ja
malevkonna, maleva patarei,
naiskodukaitse Valga jaos-
konna, Valga skautide ja Val-

ga noorkotkastemaleva peod
ja koosviimised;

h) raudteelaste kodu poolt oma

ruumes korraldatavad peod.

7 Maks plaanide kinnita-
miselt:

a) kivimaja ehitusplaani kinni-
tamine 10.—

b) puumaja ehitusplaani kinni-

tamine 7.50 P]aani kinni .

d) kivimaja ümberehitamise tamise juures

plaani kinnitamine
....

5.—

e) puumaja ümberehitamise

plaani kinnitamine
....

3.50

f) muud plaanid 3.—
1 1
<U <L>

В- я oi

SÄrisildimaks. ®.§ §
Kaupluste ja ettevõtete sildilt g « S i/8 m

2 suuruseni,
kuni 1/2 m

2 suuruseni
....

1. — 15. juuniks «“ з kui sunduslikud,

igalt järgmiselt 1/2
m2 või selle '3 -§ iš on maksust

osalt
‘

1.— |3 Ё vabad-

а § §*-*

„сл. H со Tj
p M Й
iу й О

..

V > Д4

9 Aritunnistustelt rii-

gimaksust 50%

Nr. 8 Art. 56173



Nr. Maksu nimetus
Maksu

tus % Märkused
suurus tahtajad määr

10 Haigemajamaks:
Ravipäevalt 1.50
Sünnitusosakonnas 2.—

Suguhaigete ravimine päevas .
2.—

Perekonnaseisu-

11 Kantseleimaks: tunnistustelt võe-

Igalt väljaantud tunnistuselt või *aks 'e maksu s^lle_

~ . . i .. oc
kohastes seadus-

monelt muult paberilt ....
—.25

tes ja määrUstes

ettenähtud suu-

12 Ajutiste einelaudade ruses.

maks (pidude puhul):
a) alkoholita — päevas ...

1.—

b) alkoholiga — päevas .. .
10. —

13 Legitimatsiooni pile-
tite maks:
Eesti-Läti piirist ülekäimise lu-
badelt —.50

14 Elektrimaks:

Valgustuseks:
mõõtjate järgi 1 kvt —.23 7 päeva jook- Voolu tihenda-

sul peale misel või voolu

T • j kontrollimist lahutamisel mak-
Lampide järgi: sab tarvitaja lam-

jaanuaris, novembris, detsemb-
„ pidelt maksu pea-

ris 1 vatt —.07 Igakuul.—10. J2 le alanud х/з kuu

veebruaris ja oktoobris 1
,,

—.06 kuupäeval £ maksu suuruses,

märtsis ja septembris .
1

,,
—.05 >

aprillis ja augustis ..
1

,,
—.04 « J

mais, juunis ja juulis . 1
,,

—.03 S.&

Jõuvoolu eest (masinatele): s «

kuu tarvitamise juures: « «

0— 100 kvt —.23 7 päeva jook- ■ .£. 1. Selle tariifi alla

100— 200 —.22 sul peale £ ei kuulu erilepin-

2qq 200 91
kontrollimist :B gute alusel antav

300— 500
”

.’ .’ .' .' .' .’ —.20 1*
VOoL

500—1000 „
—.19 g§ 2. Kinodele filmi-

1ППП
_ 1,4 18 § de demonstreeri-

1500-20Ш ;; ~.n i: ssssrjs!
2000—3000 ,,

—.16 g £ voolu tariifi järgi.

3000—5000 „
—.15 .i C

üle 5000 kvt —.14

Vool majapidamise otstarbeks
‘ зиГреа!?

erimõõtjate järgi 1 kvt. eest .
—.18 kontrollimist
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Nr. Maksu nimetus
Maksu

tus % Märkused
suurus tahtajad määr

Sisseseadete ühendamise eest:

1— 2 lampi .......1.— Esimesel Ühenduse ja
3— 5

j,
1.50 maksmisel juurdeühenduse

£ 1 1 1 2 5J( ) voolu eest õigus on ainult

. on

55 o’ el.-jaama mon-
11—ZU

„ tooridel.
üle 20 lambi 4.—

mootorite eest 4.—
v
с/э

M õ
•2

Lampide juurdeühendamise
eest:

_

*

g
1— 2 lampi —.50 Esimesel 2.ä Lampide juur-

q s; 75 maksmisel « :д deühendamine,

P
55 ч" voolu eest

>
kus voolumõõtja

55
•

« § olemas, sünnib
11—20

j,
1.50 jg и maksuta.

üle 20 lambi 2.— 2- M

..
.

'*3 со

Ümberkirjutamise eest edasi-
M

andmise puhul: £ g
1— 2 lampi —.25 Esimesel 2

g
3—5

j,
—.40 maksmisel =g g

m cn voolu eest w

b—10
,,

—.50 -

« а

11-20
j,

-.75 gg
üle 20 lambi 1.— §ь

äi
Mõõtjate üür: Voolumõõtja
kuni 10 amp. 220 v. ja kuni üüriievõtmiselvõi

2x3amp.2x220v.kuus ..
—.30 Ühel ajal

üle 10 amp. 220 V. ja üle 2 x3 * vooluga
tarvitaja üüri ala-

amp. 2x220 v. kuus
....

—.50 nud y2 kuu eest.

Omavolilise ühendamise ja
mõõtja ümberpaigutamise eest

trahvi 2.50

Lambiabonentide poolt vale-
andmete andmise korral lam-

pide arvu ja suuruse kohta trah-

vi:
esimesel korral 1.50
teisel korral 3.—

15 Maks linna kaalu tar-

vitamise eest:

Iga 20 kilogrammi kaalumise
eest —.03

Nr. 8 Art. 56175



Hind 20 senti. Riigi trükikoja trükk.

Nr. Maksu nimetus
Maksu aksu

,

tus % Märkused
suurus tahtajad määr

16 Maksturupäevadel:
Igalt turupeal tühjalt seisvalt
veoriistalt või hobuselt

....
—.05

Käekorvist või käepealt müü-

jalt —.05

Maasolevalt kastilt või korvilt —.10

Laudadelt müügikoha m
2

. .
—.10

Igalt müügile toodud koor-
malt kuni 30 kr. väärtuses

.
—.15

Peale selle igalt 10 kr. 5 s.

juurde, kuid koormalt mitte

üle —.25

17 Laadamaks:

Igalt tühjalt seisvalt hobuselt

ja veoriistalt —.25

Igalt müügile toodud hobuselt,
kelleväärtus alla 100 kr.

. .

. —.50
100—300 kr. . . 1.—

üle 300 kr.
....

1.50

Igalt sarvloomalt
......

—.25

Igalt lambalt või vasikalt
...

—.10

Koormatelt või koorma kõrval-

müüjatelt, kui kauba väärtus

alla 20 kr —.15

Peale selle igalt 10 kr. 5 s. juur-
de, kuid mitterohkem kui

. .
—.25

Korvist või käepealt müüjalt —.10

Kaupmeestelt müügikoha m
a —.25

Laadalõbustustelt (palaganid)
igalt m2 —.50

Valgas, 15. jaanuaril 1936.

Linnapea T. Villa.

Sekretär A. Paim.

Art. 56 Nr. 8176


	Riigi Teataja no. 8 28.01.1936
	FRONT
	Title

	MAIN
	50. Veeteede valitsuse teenijate ja tööliste preemiate ja lisatasu seaduse muutmise seadus.
	51. Rahvusvahelise konventsiooni pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks kinnitamise seadus.
	Rahvusvaheline konventsioon pornograafiliste väljaannete liikumise ja nendega kauplemise vastu võitlemiseks.
	52. Vabariigi Valitsuse otsus 22. jaanuarist 1936.
	53. Siseministri eeskiri kriminaalkomissaride ja abikomissaride politsei vormiriietuse kandmise kohta.
	54. Töötülide lahendamise komisjoni liikmete ja ekspertide tasu ja päeva- ning sõidurahade määrus.
	55. Telefonimäärustiku § 111 ja 162 muutmise määrus.
	56. Valga linna 1936 a. maksumäärad.


	Illustrations
	Untitled
	Untitled


